(D HALYARD

PUREZERO™ HG5

BLUE SGX* NITRILE GLOVES

12in./30.5cm
Ambidextrous

Accelerator Free*

HALYARD* PUREZERO* HGS5 Blue SGX* Nitrile Gloves

« Textured
« Forthe Cleanroom Environment
« ForIndustrial Use Only

NOTICE: THIS INSERT SHOULD BE FURNISHED OR MADE AVAILABLE TO THE USERS OF THESE GLOVES AS A SAFETY
PRECAUTION.

Product certified to the Regulation (EU) 2016/425 (“PPE Regulation”) by Notified Body 2797 and to the
Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB by Approved Body 0086.
Warning: Gloves offer protection against chemicals (Splash) and micro-organisms.

This information does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation between
mixtures and pure chemicals. The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions from samples
taken from the palm only and relates only to the chemical tested. It can be different if the chemical is used in a
mixture. It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended use because the conditions at the
workplace may differ from the type test depending on temperature, abrasion and degradation. When used, protective
gloves may provide less resistance to the dangerous chemical due to changes in the physical properties. Movements,
snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly.

For corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant
gloves. The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and relates only to the tested
specimen. Before use, inspect the gloves for defects or imperfections such as holes and tears. If the gloves are ripped
or puncture during use, dispose of them immediately.

Always refer to your organization’s procedures for donning, doffing, and usage. First, wash or disinfect hands. Make
sure they dry completely prior to donning. To don glove, insert hand into cuff and carefully pull up over hand and
wrist. Repeat with the second glove. Adjust as needed for comfort and dexterity. To remove, grasp the exterior of the
glove carefully pulling the glove off the hand, turning it inside-out. Put the balled up glove in your opposite hand,
then repeat the previous step. Discard appropriately. When donned/doffed correctly, gloves are meant to protect the
user, and no interface issues with other PPE should exist. Please refer to halyardhealth.com/information for additional
recommendations for proper donning/doffing practices.

* Not formulated with the following vulcanizing chemicals and accelerators: Sulfur, Thiurams, Thiazoles, Guanidines,
Carbamates

« 12in./30.5 cm Length
« Accelerator Free®
« Ambidextrous

HALYARD* PUREZERO* HG5 SGX* Gants en nitrile bleu

- Longueur:12po/30,5 cm « Texturés

« Sansaccélérateur ® « Pour les environnements de salles blanches

« Ambidextres « Pour usage industriel uniquement

AVIS : PAR MESURE DE PRECAUTION, CE FEUILLET DEVRAIT ETRE FOURNI OU MIS A LA DISPOSITION DES
UTILISATEURS DE CES GANTS.

Produit certifié conforme au réglement (UE) 2016/425 (« réglement relatif aux EPI ») par l'organisme

notifié 2797 et au réglement 2016/425 relatif a 'équipement de protection individuelle, tel que modifié pour
s‘appliquer en GB par l'organisme agréé 0086.

Avertissement : Les gants offrent une protection contre les produits chimiques (éclaboussures) et les micro-
organismes.

Ces renseignements ne reflétent pas nécessairement la durée réelle de la protection en milieu de travail nila
différence entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance aux produits chimiques a été évaluée

en laboratoire a l'aide d'échantillons prélevés dans la paume seulement et ne concerne que le produit chimique
testé. Les résultats peuvent étre différents sile produit chimique est utilisé dans un mélange. Il est recommandé de
s'assurer que les gants conviennent a I'usage prévu, car les conditions en milieu de travail peuvent différer de celles
de l'essai type, selon la température, 'abrasion et la dégradation. Lorsqu (ils sont utilisés, les gants peuvent fournir
moins de résistance aux produits chimiques d en raison de ch dans les propri Les
mouvements, les déchirures, le frottement et la dégradation causée par le contact avec les produits chimiques, etc.
peuvent considérablement réduire la durée réelle d'utilisation.

Dans le cas des produits chimiques corrosifs, la dégradation peut étre le facteur le plus important dont il faut tenir
compte lorsque vient le temps de choisir des gants résistants aux produits chimiques. La résistance a la pénétration
a été évaluée en laboratoire et ne concerne que I'échantillon testé. Avant de les utiliser, vérifiez que les gants ne
présentent pas de défauts ou d'imperfections tels que des trous et des déchirures. Si les gants sont déchirés ou percés
pendant |'utilisation, jetez-les immédiatement.

Reportez-vous toujours aux procédures d'enfilage, de suppression et d'utilisation de votre organisation. Tout d'abord,
lavez-vous ou désinfectez-vous les mains. Veillez a ce qu'elles sechent completement avant de les enfiler. Pour
enfiler le gant, insérez la main dans la manchette et remontez doucement sur la main et le poignet. Répétez avec le
deuxieme gant. Ajustez selon les besoins pour plus de confort et de dextérité. Pour le retirer, saisissez l'extérieur du
gant et retirez-le délicatement de votre main en le retournant. Mettez le gant en boule dans votre main opposée, puis
répétez |'étape précédente. jetez-les dans un endroit prévu a cet effet. Lorsquiils sont enfilés ou retirés correctement,
les gants sont destinés a protegerl ut\llsateur et aucun probleme d'interface avec d' autres EPIne devralt exister.
Veuillez consulter le site halyardhealth ion pour obtenir des rec jres sur les

* Ne contiennent aucun des accélérateurs et produits chimiques de vulcanisation suivants: soufre, thiurames, thiazoles,
quanidines, carbamates

- HALYARD* PUREZERO* HG5 SGX* Nitrilhandschuhe, blau

« Lange:30,5cm « Texturiert

« Beschleunigerfrei® « Fiir Reinraumumgebungen

« Beidhéndig « Nurfiir den industriellen Gebrauch

HINWEIS: DIESE PACKUNGSBEILAGE SOLLTE DEN BENUTZERN DIESER HANDSCHUHE AUS SICHERHEITSGRUNDEN
ZUR VERFUGUNG GESTELLT WERDEN.

Produkt zertifiziert nach der Verordnung (EU) 2016/425 (,PSA-Verordnung”) durch die benannte Stelle 2797
und nach der Verordnung 2016/425 iiber personliche Schutzausriistungen, in der fiir GB geltenden Fassung
durch die zugelassene Stelle 0086.

Warnung: Handschuhe bieten Schutz gegen Chemikalien (Spritzer) und Mik

Diese Informationen spiegeln nicht die tatséchliche Schutzdauer am Arbeitsplatz und die Differenzierung zwischen
Mischungen und reinen Chemikalien wider. Die Chemikali andigkeit wurde unter Laborbedi

durch ausschlielich an der Handfléche entnommene Proben bestimmt und bezieht sich nur auf die gepriifte
Chemikalie. Die Bestandigkeit kann unterschiedlich sein, wenn die Chemikalie in einer Mischung verwendet

wird. Es wird empfohlen, die Eignung der Handschuhe fiir den vorgesehenen Verwendungszweck zu priifen,

dasich die Bedingungen am Arbeitsplatz von den Priifbedingungen hinsichtlich Temperatur, Abnutzung und
Degradation unterscheiden kdnnen. Schutzhandschuhe konnen bei der Verwendung aufgrund von Verénderungen
der physikalischen Eigenschaften eine geringere Besténdigkeit gegen die gefahrliche Chemikalie aufweisen.
Bewegungen, Verhakung, Reibung, durch den Kontakt mit Chemikalien verursachte Degradation usw. kénnen die
tatsachliche Verwendungszeit erheblich verringern.

Bei korrosiven Chemikalien kann Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von
chemikalienbesténdigen Handschuhen zu beriicksichtigen ist. Der Penetrationswiderstand wurde unter
Laborbedingungen gepriift und bezieht sich nur auf die gepriifte Probe. Die Handschuhe vor der Verwendung auf
Méngel oder Fehler wie Lacher und Risse priifen. Die Handschuhe sofort entsorgen, wenn sie wéhrend des Gebrauchs
einreiBen oder durchstochen werden.

Beziehen Sie sich immer auf die in Ihrem Unternehmen geltenden Verfahren fiir das An- und Ausziehen und die
Benutzung. Waschen oder desinfizieren Sie zundchst lhre Hande. Stellen Sie sicher, dass sie vor dem Anziehen
vollsténdig getrocknet sind. Um den Handschuh anzuziehen, stecken Sie die Hand in die Manschette und ziehen Sie ihn
vorsichtig iiber Hand und Handgelenk nach oben. Wiederholen Sie den Vorgang mit dem zweiten Handschuh. Passen
Sie den Handschuh nach Bedarf an, damit er bequem sitzt und die Fingerfertigkeit nicht beeintrdchtigt. Zum Ausziehen
fassen Sie den Handschuh an der AuBenseite und ziehen ihn vorsichtig von der Hand ab, indem Sie ihn auf links drehen.
Nehmen Sie den zusammengerollten Handschuh in die andere Hand und wiederholen Sie den vorherigen Schritt.
Entsorgen Sie die Handschuhe unter Beachtung der einschlégigen Vorschriften. Bei korrektem An- und Ausziehen
sollen die Handschuhe den Benutzer schiitzen, und es sollte kein Kontakt mit anderer persanlicher Schutzausriistung
bestehen. Weitere Empfehlungen zum richtigen An- und Ausziehen finden Sie unter halyardhealth.com/information
*Nicht formuliert mit den folgenden hemikalien und Besc i Schwefel, Thiuram, Thiazol,
Guanidin, Carbamat

- HALYARD* PUREZERO* HG5 cuHu HuTpunHm pbkasuum SGX*

« Ibmxuna 30,5 cm
- be3 KaTanwzaTop‘ - I'Ipenuazuaueum 3acpefiaByncracraa

. MaanBeTe pbue - (amo3a NPOMULLNEHO NON3BaHe
MPEAYNPEMEHWE: OCUTYPETE HA PA3MOTOMEHWETO HA NON3BATENUTE HA PHKABULIUTE HACTOALLIATA
JINCTOBKA KATO MAPKA 3A BE30MACHOCT.

MpopyKTHT e cepTuduumpaH B chotaetcTaue ¢ PernamenT (EC) 2016/425 (“PernameHT 3a nMuHUTE NpeAnasHu
peAiCTBa”) OT HOTU(UUMPaAH opraH 2797 u B cboTBeTCTBHE C PernamenT 2016/425 3a NyHUTe NpenasHu
CpencTBa, U3MeHeH Taka, 4e Aia ce npunara 8 06euHeHoTo KpancTso, ot oobpeH opran 0086.
MpepynpexpeHne: PbkaBuuuTe NpeoCcTaBAT 3alLUTa cpelly XUMUKany (npu M3npbekBaHe) u
MWKPOOpraHu3mu.

Tasn wu¢opmaumﬂ He 0TPa3ABa peanHata NPOABLMKUTENHOCT Ha 3aLLuTaTa B paﬁomm YCNOBUA U pasrpaHnyeHreTo
MeX/y CMeCi v YUCTV XUMIKaK. XUMUYHATA YCTOIUMBOCT € oLieHeHa npu NabopaTopHi YCoBUA OT Npo6u, B3eT
€/VHCTBEHO OT /iNaHTa, W Ce 0THACA eAUHCTBEHO 0 TECTBAHNA XMMUKan. [oKa3aHUATa MOXe J1a Ca PasnuuHM, ako
XVIMVKanbT ce u3non3ga B cmec. lpenopbusa ce ja npoBepuTe Jani p Te ca 3a

ynotpe6a, Thil KaTo yCNOBUATA Ha PaBOTHOTO MACTO MOXe /3 Ce Pa3NinyaBar oT BUAA Ha TeCTa, B 3aBUCHMOCT

0T TemnepaTyparta, abpasuaTa unm | Mpu ynotpe6a p MOXe /1a ca No-Manko
y(TDI;NMBM Ha 0NacHA XMMUKan nopaau NpoMeHn BbB ¢M3WKO'M€XBHM‘<IHMT€ 1M CBOIACTBA. ﬂBM)KEHVIﬂ, Hanuyue
Ha NpenATCTBUA, TPUEHe 1 p p 0T Aonup ¢ MOxe Ad Hamanat
J:lel;l(TBMTeﬂHMR CpOK Ha non3BaHe Ha NpoayKTa.

Ll.l() (@ 0THACA A0 KOPO3UBHN XUMUKaNU, Haii-BaXHUAT ¢aKTOp npn msﬁopa Ha Xumnyeckn )’CTOVNMBM pbKasuun
MOXe fia 6b/ie XMMUYHOTO pasnaraHe. YCToiuMBOCTTa cpellty np e oLieHeHa B PaTOpHU YCNOBUA U Ce
0THAaCA eINHCTBEHO [10 Te(TBaHaTa npoﬁa. anLlVI non3gaHe 0I'I|€Llﬂ|7lT€ pbKasuuuTe 3a ﬂEdJEKTM Wnn HeAoCTaTbUn

« TekcTypupanm

Manufactured at our SAFESKIN* Facility

pratiques d'habillage et de deshablllage. -

I e A
? ABZ0N
N
Q H n

150 374-5:2016

AQL1.0 Level 2GI
VIRUS

150 374-1/TYPEB

EN 150 374-1:2016+A1:2018

halyardhealth.com/information

[l
[pog

KT)

LBL-00026 Rev. 0



KaTo Hanpumep AynKu Win CKbCBaHUA. MBXBbpﬂETE He3abaBHo pbKasuuuTe, ako 6'bﬂaT ﬂpOﬁMTM N CKbCaHu no
BpeMe Ha Non3Bake.

BuHarv cnasgaiiTe npoleaypuTe Ha oprau3aluaTa Bu 3a cnarae, CBanae i U3noni3gane Ha pbkasuuu. 1bpso
U3MUiiTe WM A€3MHOEKLpaIiTe pblieTe Cu. YBepeTe ce, Ye pbLeTe B ca HanbAHO Cyxi, Npeay Aa cnoxuTe
pbKaBHLaTa. 3a f1a CIOXWTE PbKABILIATa, NOCTABETE PbKaTa (U B MaHLLIETa W BHUMATENHO U3AbPNaiiTe pbKaguLaTa
BbpXy pbKara i KuTKara. lloTopere npoueaypara C BTopara pbKasua. Perynupaiite ciopea Hyxgara Bit ot
YA06CTBO M rbBKABOCT. 3a A2 CBANHTE P XBakere CTpaHan A

Advarsel: Handsker yder beskyttelse mod k (staenk) og

Disse oplysnlnger afspejler ikke den reelle vanghed af beskyttelse pa arbejdspladsen og forskelle mellem blandinger
og rene kemikalier. Den kemiske d ermalt under | 1 pa prover taget fra handfladen alene
og gaelder kun for de testede kemikalier. Forholdene kan vaere anderledes hvis kemikaliet |ndgar ien bIandlng Det
anbefales at kontrollere, at handskerne er egnede til den beregnede brug, fordi forhold jd

pa kan
vaereanderledesend‘ holdene ved typeprovni alt afhangigt af slid og nedbrydmng.Efterbruger
handsk over for farlige |

0T pbKara, Kato A 06bpHeTe Haonakit. Cnomere HaBUTTa Ha TOMKa PbKaByILia B NPOTUBONONOXKHATA B pbka,

ef koeto peTe iy CTbKa. N3XBbY no HaumH. Korato ca cnoxenn/ceanenn

@nf nang KaTo He CnejjBa a CbLLIECTBYBAT KAKBUTO
npae npaneMM NPVt B3aUMOZEJICTBIETO UM C YT YHY Npeina3kyt cpeacTBa. Mons, KowcynTupaiite ce
chalyardhealth.com/information 3a onbnHuTenHM NpenopbKM 3a NPABUNHO ClaraHe/cBansHe.

*He cv0Bpxam credHume u Capa, Tuypamu, Tuazonu, [yaruouHu,
Kapbamamu

HALYARD* PUREZERO* Guantes de nitrilo azul HG5 SGX*

« Longitud: 12in./30,5 cm « Texturizados

- Sin « Paraentornos de sala blanca

« Ambidiestro « Solo para uso industrial

ADVERTENCIA: COMO MEDIDA DE PRECAUCION, ESTE ENCARTE DEBE FACILITARSE O PONERSE A DISPOSICION DE
LOS USUARIOS DE ESTOS GUANTES.

Producto certificado conforme al Reglamento (UE) 2016/425 (“Reglamento EPI”) por el Organismo Notificado
2797 y al Reglamento 2016/425 sobre equipos de proteccion individual, modificado para su aplicacion en GB
por el Organismo Aprobado 0086.

Advertencia: estos guantes ofrecen proteccion frente a quimicos (salpicaduras) y microorganismos.

Esta informacion no refleja la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo ni la diferenciacion establecida
entre las mezclas y los productos quimicos puros. Se ha evaluado la resistencia quimica en condiciones de laboratorio
a partir de mezclas tomadas solo en la palmay se aplica solo a los productos quimicos probados. Puede variar si

se emplea una mezcla de los productos quimicos. Se recomienda comprobar que los guantes son aptos para el

uso previsto, ya que las condiciones en el lugar de trabajo pueden ser distintas a la prueba de tipos a causa de la
temperatura, la abrasién y la degradacién. Cuando se usan, los guantes pueden ofrecer menor resistencia a los
productos quimicos peligrosos a causa de cambios en las propiedades fisicas. Los movimientos, los enganches, la
frotacion o la degradacion causados por el contacto con productos quimicos pueden reducir el tiempo efectivo de uso.
En el caso de quimicos corrosivos, la degradacidn puede ser el factor mas importante que se debe considerar en la
seleccion de guantes resistentes a productos quimicos. Se ha evaluado la resistencia a la penetracion en condiciones
de laboratorio y solo se aplica a la muestra probada. Antes de usarlos, inspeccione los guantes para detectar defectos
o imperfecciones como agujeros y rasgaduras. Si los guantes se rompen o perforan durante el uso, deséchelos de
inmediato.

Consulte siempre los procedimientos de su organizacidn para ponérselos, quitarselos y usarlos. Primero, ldvese o
desinfecte las manos. Aseguirese de que se sequen ¢ antes de ponérselos. Para ponerse el guante,
inserte lamano en el pufio y siibalo cuidadosamente sobre la mano y la muieca. Repita con el sequndo guante.
Ajuste segtin sea necesario para mayor comodidad y destreza. Para quitarselo, agarre el exterior del guante con
cuidado para sacarlo de la mano, girandolo de adentro hacia afuera. Coloque el guante hecho una bola en la

mano opuesta y repita el paso anterior. Deséchelos segtin corresponda. Cuando se ponen y quitan correctamente,

los guantes estén destinados a proteger al usuario y no deben existir problemas de interfaz con otros equipos de
proteccion personal. Consulte halyardhealth.com/information para obtener recomendaciones adicionales sobre las
prdcticas adecuadas para ponérselos y quitdrselos.

*No estdn formulados con los siguientes quimicos ni aceleradores vulcanizantes: azufre, tiuramios, tiazoles, guanidinas,
carbamatos

Modré SGX* nitrilové rukavice HALYARD* PUREZERO* HG5

muligvis mindre kalier pa grund af &ndringer i deres
fysiske egenskaber. Bevaegelser, udtraekning, gnidning og nedbrydning fordrsaget af kemisk kontakt mv. kan reducere
den reelle brugstid vaesentligt.
For atsende kemikalier kan nedbrydnlng veere den vigtigste faktor, der skal tages hajde for ved valget af kemisk

Mod: ing er malt under | Id og gzelder kun for den

resistente handsker. nmod g
testede prove. Efterse handskerne for fejl eller mangler for brug. Hvis handskerne revner eller punkteres under brug,
bortskaffes de omgaende.
Folg altid til din organisations procedurer for patagning, aftagning og brug. Vask og disinficer haenderne farst. Sorg
for, at de er helt torre for patagning. For at tage handsken pa, stik handen ind i manchetten og traek forsigtigt op over
hénden og handleddet. Gentag med den anden handske. Juster efter behov for komfort og bevaegelse. Tag forsigtigt
fati handskens ydre for at tage handsken af handen og vend den pa vrangen. Tag handsken i den modsatte hand
0g gentag derefter det forste trin. Bortskaf pa passende VIS Nar de tages korrekt pa/af, er handsker beregnet til at
beskyne brugeren og der bar ikke opsta flad med andre | li idler. Se venligst

for yderligere til korrekt pa

* lkke med falgende vulk
carbamater

ofali

de kemikalier og  Svovl, thiuramer, thiazoler, guanidiner,

HALYARD* PUREZERO* HG5 sinised SGX* nitriilkindad

« Pikkus: 12 tolli /30,5 cm
- Kiirendivaba® « Puhta ruumi keskkondadele

« Molemakéeline « Ainult todstuslikuks kasutamiseks

TEADE: OHUTUSE TAGAMISEKS PEAB KAESOLEV TEABEMATERJAL OLEMA SOETATUD JA NENDE KINNASTE
KASUTAJATELE KATTESAADAV.

Toote on sertifitseerinud teavitatud asutus 2797 vastavalt maarusele (EL) 2016/425 (IKV maarus), samuti
isikukaitsevahendeid kasitleva maaruse 2016/425 kohaselt, mille on Suurbritannias kohaldamiseks heaks
kiitnud asutus 0086.

Hoiatus: kemikaali jamil ismide eest kail d kindad.

See teave ei kajasta kaitsevoime tegelikku kestust tookohas ning erinevusi sequde ja puhaste kemikaalide vahel.
ikaalikindlust on hinnatud lab setes til ainult peopesast voetud proovides ja vaartus kehtib

iiksnes testimisel kasutatud kemikaali kohta. See voib olla erinev, kui kasutatav kemikaal on segu. Soovitatav on

kontrollida, kas kindad on sihtotstarbeks sobilikud, sest tookohas olevad tingimused vdivad olenevalt temperatuurist,

abrasioonist ja lagunemisest tiiiibitestist erineda. Kaitsekindad vdivad fiiiisikaliste omaduste muutuste tottu pakkuda

kasutamisel véhem kaitset ohtllku kemikaali vastu. Tegelikku kasutusaega vdivad oluliselt lihendada liikumised,

rebendid, hddrdumi p tingitud | jne.

Soovitavate kemikaalide korral voib indl klnnaste vallmlsel kaige olulisemaks teguriks olla

I isnditaja. Labistamiskindlust on hinnatud I ja vaartus kehtib iiksnes testitud

proovi kohta. Enne kasutamist kontrollige kindaid seoses defektide voi puudustega (nt augud ja rebendid). Kui kindad

kasutamise ajal rebenevad vdi tekib auk, korvaldage need viivitamatult.

Jargige alati oma organisatsiooni kinnaste katte tombamise ja kéest votmise ning kasutamise protseduure. Esmalt

peske vdi desinfitseerige kaed. Veenduge, et enne kinnaste katte tombamist on kded téiesti kuivad. Kinda katte

tombamiseks sisestage kési katisesse ning tommake kinnas ettevaatlikult iile kde ja randme. Korrake sama toimingut

teise kindaga. Vajadusel k it jalikuvuse iseks. Eemald ks votke kinda valisest osast

ettevaatlikult kinni ja tommake kinnas ettevaatllkult kdelt dra, poorates sisekiilge véljapoole. Pange rullitud

kinnas teise kétte, seejdrel korrake eelmist sammu. Kéidelge vastavalt. Kui kindad on digesti ktte pandud ja kételt

eemaldatud, siis kaitsevad need kasutajat ning muude isikukaitsevahenditega ei tohiks liid bl tekkida.

Lisasoovituste saamiseks kinnaste dige katte tombamise ja katelt eemaldamise tavade kohta vt halyardhealth.com/

« Tekstuuriga

« Délka: 12 palcii /30,5 cm « Texturované

« Bezakceleratord® « Pro Cisté prostiedi

« Obouruké « Pouze pro priimyslové poufiti

POZNAMKA: TENTO PRIBALOVY LETAK BY SE MEL POSKYTNOUT NEBO ZPRISTUPNIT UZIVATELOM TECHTO
RUKAVICJAKO BEZPECNOSTNI OPATRENI.

Vyrobek je certifikovan dle nafizeni (EU) 2016/425 (,nafizeni 0 00P“) oznamenym subjektem ¢. 2797 a dle
nafizeni 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich, které bylo uvedeno v platnost ve Velké Britanii

a pozménéno schvalenym subjektem ¢. 0086.

Varovani: Rukavice poskytuji ochranu ped (postiikdnim) chemikaliemi a ped mikroorganismy.

Tyto informace neodrazeji skutecné trvani ochrany na pracovisti a rozdil mezi smésmi a Cistymi chemikaliemi.
Chemicka odolnost byla hodnocena za laboratornich podminek u vzorki odebranych pouze z dlané a vztahuje se
pouze na testované chemikalie. Maze se lisit, pokud je chemikalie pouZita ve smési. Doporucuje se zkontrolovat,

zda jsou rukavice vhodné pro zamy3lené pouZiti, protoze podminky na pracovisti se mohou lisit od typového testu

v zévislosti na teploté, abrazi a degradaci. Pfi pouziti mohou ochranné rukavice poskytovat kviili zménam fyzikalnich
vlastnosti nizsi stuperi ochrany proti nebezpecnym chemikaliim. Pohyby, zachycovani se, tieni, degradace zptisobend
chemickym kontaktem atd. mohou vyznamné sniit skutecnou dobu poufiti.

U Ziravych chemickych ltek miize byt degradace nejdiilezitéjsim faktorem, ktery je nutno zvézit pfi vybéru
chemicky odolnych rukavic. Odolnost vilci priiniku byla hodnocena za laboratornich podminek a vztahuje se pouze
k testovanému vzorku. Pred pouzitim zkontrolujte, zda rukavice neobsahuiji vady nebo kazy, jako jsou diry a trhliny.
Pokud jsou rukavice béhem pouzivani roztrhnuty nebo propichnuty, okamzité je zlikvidujte.

Vidy se fidte postupy vasi organizace k nasazovani, sundavani a pouzivani. Nejprve si umyjte nebo vydezinfikujte
ruce. Pfed nasazenim si je zcela osuste. Rukavici si nasadte tak, Ze vloZite ruku do manzety a rukavici opatmé
prethnete pires ruku a zapésti. S druhou rukavici postup zopakujte. Podle potfeby si rukavice upravte, aby vam
pohodiné sedély a zachovali jste si obratnost. Chcete-li rukavici sundat, uchopte ji zvnéjsku a opatrné ji z ruky
stahnéte, pricemz ji otoite naruby. Rukavici zmackejte, viozte ji do druhé ruky a poté zopakuijte piedchozi krok.
Likvidujte odpovidajicim zptisobem. Pfi spravném nasazeni/sundani jsou rukavice urceny k ochrané uzivatele
anemély by zavazet dalim OOP. Dalsi doporuceni ohledné spravného nasazovéni/sundavani jsou uvedena na webu
halyardhealth.com/information.

* Neni vytvofeno s pouZitim ndsledujicich vulkanizacnich chemikdiii a akcelerdtord: sira, thiuramy, thiazoly, guanidiny,
karbamdty

HALYARD* PUREZERO* HG5 bla SGX* nitrilhandsker

« 12tommer/30.5 cm lengde « Teksturerede

« Acceleratorfri® « Tilrenrumsmiljo

« Brugbare til begge haender « Kuntilindustriel brug

SOM EN SIKKERHEDSFORANSTALTNING, SKAL DENNE INDLAGSSEDDEL GIVES TIL ELLER GORES TILGANGELIG FOR
DISSE HANDSKERS BRUGERE.

Produkt certificeret i henhold til forordning (EU) 2016/425 (“PPE-forordningen”) af bemyndiget organ 2797
og i henhold til forordning 2016/425 om som andret til at gaelde i Storbritannien

af godkendt organ 0086.

* i ole valmi jrgmiste vulkaniseerivate kemikaalide ja kiirendit
karbamaadid

vidvel, tiuraamid, tiasoolid, guanidiinid ja

HALYARD* PUREZERO* HG5 Mrmhe SGX* yavtia vitpihiou

« Mikou¢30,5cm « Apgidédia

« AmaNaypéva amo emrayuvti® « AbpAgueng

« Nato mepipahhov Tou kabapov Bakdpou « Na Blopnxavikr xpron povo
EIAOMOIHZH: TO MAPON ENOETO MPENMEI NA MAPEXETAI H NA EINAI AIAGEZIMO XTOYZ XPHITEX AYTQN TON
TANTION QI TPOOYAA=ZH AZQANEIAZ

Mpoidv \uévo o0pQWVa e Tov 6 (EU) 2016/425 ( d¢ MATT») amd Tov ué
py 0 2797 kau 6OPQWVa iE ToV 2016/425 000V agopd Tov z{on}\lapo umuu(n( npomuamc, omug
rpononomenxz Kat epappoletal 7o dikato wu Hvwpiévou B iov amd Tov NHévo opyaviopo 0086.

Kivduvoc: Ta ydvtia mapéxouv mpootacia évavet Xnuikwv ousiwv (mroiMiopia) Kat JKpoopyaviopav.

Ot mapovoeg mAnpogopieg dev a YOOV 0TV ipaypaTikij Stdpketa mp 0TOV XWPO EPYAiag Kat oTn
Stagopd petady peypdtwv kat kaBapev xnputkav. H xnpiki avtiotaon éxet umohoyioTei o€ epyaotnplakés ouvBiikeg
and Seiypata mpoepyopeva povo and T mahdpn Kat oxeTiCeTat povo pe T Xnutkr ousia mou eAéyxOnke. Mmopei va
Slagéper, av n XNk ousia XpnotpomoliTal e peiypa. ZuvioTdTal o ENeyXog TG GUPBATOTNTAC TWV YavVTIY PE TRV
ipoPen6pevn xprion, emetdiy ot ouvBiikeg aTov X@po epyaciag evbéyetal va Slagépou and Tov éNeyxo Tomou avaloya
e ) Beppokpaoia, Tv TPIN Kat Ty anmodopnon. Katd tn xprion Twv MPOOTATEVTIKGY yavTiwy evOEKETal va mapéxeTa
Niydtepn avtiotaon oy emkivouvn xnpki ovoia e€artiag aNhaywv oTic puotkég 1b1otntec. Kvioec, oxioipata, Toipr,
amobopnon mov mpokahovval amd enaqi jie T Xnpikr} ovoia k.M. evoéyETal va PEIoouY oNavTIKd Tov mpaypatiko
¥pdvo xpriang.

‘0dov apopd oTi¢ SlaPpwTIkés XNHIKES 0UGieC, N anodounon eivat o mo onj 0¢ mapdy o mpémeLva Napet
Kaveic umoyn Tou Katd TV emhoyn yavTiwv avBeKTIK@V 0TIC XNHiKéG ouoieg. H aviotaon dieioduong éxel umohoyiotei
€ EpYAOTNPLaKE 0UVBIKES Kal oyeTiCeTal povo pe To eheyyopievo eidoc. Mpw t yprion, emBewproTe Ta yavTia yia
ehattwpata i atéhete omug TPUMTEC Kat oxoipata. Av Ta yavtia eivar oxiopéva i rummBouv katd T didpkela e
XPriong, amoppiyTe Ta apéowg.

Na avatpéyete mdvta oig iec popépatog kat aMdypatog Tov opyaviopou oag katyia  xprien. Mpwtov,
TOVETE 1y avere Ta yépia. BeBaiwbeite 6Tt éxouv oTeyvidoet evieNd mpiv amd T xprion. Na xprion yavtioo,
£0yAyETE TO YépI TN HaVO£TA Kat TaPrETe MPOOEKTIKA MAvew amd To Xépt Kat Tov Kapno. EnavahdBete yie to deltepo
yav. Mpooappoote omuw¢ anarteitat yia dveon kat 0wotr epappoyr. Na va apaipéoete, mMAoTe MPOTEKTIKG TO
£€WTEPIKO TOU yavTIol TPaBmvTaq mpooeKTIK To yavT amd To xépt, yupilovtdg To amd péoa npoc a é¢w. Bakte o
YAvTL e popd TPog Ta EMAVw 0TO avTiBETO XEPL 0aC Kal \aBete To mponyovpevo Pripa. Amoppiy AMnA
‘Otav goprodvrar / alhddovtat owotd, Ta ydvria mpoopiovtat yia Ty mpootacia Tou xpriotn Kat ev Ba mpémet

va undpyovv mpoPAnpata Siemagng pe aAa MA. Avatpééte oto halyardhealth.com/information yia mpéoBeteg
OUOTAOELC OYETIKA e TIC KaTAMAEC TIpaKTIKéC e@appoyric/ aNN

N

* Nev éyer auvtayoypagnBei e Ti akdouBe ynuikés ovaies kar emrayuvreg B juov: Oeio, Ocioupdpeg, OetaldAes,
Tovaviives, KapPapdikd

*Registered Trademark or Trademark of 0&M Halyard, Inc., or its affiliates. ©2018.
LBL-00026 Rev. 0



Guanti in nitrile blu HALYARD* PUREZERO* HG5 SGX*

ikiskite ranka  jos rankogalj ir atsargiai uzsitempkite ant rankos ir rieso. Ta pacia procedira kartokite su kita
plrsnne Pasitaisykite, kad uztikrintuméte gera prigludima. Norédami nusimauti, suimkite pirstinés iSore ir atsargiai
ite ja nuo rankos, iSvirkscia puse. Susukta pirstine suimkite su kita ranka ir pakartokite ankstesnj veiksma.

« Lunghezzadi12in./30,5 cm « Ruvidi
« Prividi « Per camera bianca
« Ambidestri « Solo per uso industriale

NOTA: QUESTO INSERTO DEVE ESSERE FORNITO 0 MESSO A DISPOSIZIONE DEGLI UTILIZZATORI DI QUESTI GUANTI
COME MISURA DI SICUREZZA.

Prodotto certificato in base al Regolamento (UE) 2016/425 (“Regolamento DPI”) dall’Ente notificato 2797 e al
Regolamento 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale, modificato per I'applicazione in GB dall'Ente
approvato 0086.

Avvertenza: i guanti offrono protezione contro sostanze chimiche (schizzi) e microrganismi.

Queste informazioni non riflettono la durata effettiva della protezione sul luogo di lavoro e la distinzione tra sostanze
chimiche miscelate e pure. La resistenza chimica é stata misurata in condizioni di laboratorio su campioni presi solo
dal palmo della mano e si riferisce solo alla sostanza chimica testata. Puo essere diverso se la sostanza chimica viene
utilizzata in una miscela. Si consiglia di controllare che i guanti siano idonei per I'uso previsto poiché le condizioni

del luogo di lavoro possono differire dal tipo di test a seconda della temperatura, abrasione e degradazione. Quando
utilizzati, i guanti di protezione possono fornire meno resistenza contro le sostanze chimiche pericolose a causa di
cambiamenti delle proprieta fisiche. Il tempo effettivo di utilizzo pud essere ridotto significativamente a causa di
movimenti, sfilacciamento, strofinamento o degradazione dovuti al contatto con sostanze chimiche, ecc.

In caso di contatto con sostanze chimiche corrosive, il fattore il determinante da considerare nella scelta di guanti
resistenti alle sostanze chimiche puo essere la resistenza alla degradazione. La resistenza alla penetrazione & stata
valutata in condizioni di laboratorio e riguarda solo il campione testato. Prima dell'uso ispezionare i guanti per rilevare
I'eventuale presenza di difetti o imperfezioni, come fori e strappi. Se i guanti si strappano o forano durante ['uso,
smaltirliimmediatamente.

Fare sempre riferimento alle procedure dell'organizzazione per indossare, togliere e utilizzare il prodotto. In primo
luogo, lavare o disinfettare le mani. Accertarsi che le mani siano completamente asciutte prima diindossare il
prodotto. Per indossare il guanto, inserire la mano nel polsino e tirarlo con attenzione sopra la mano e il polso.
Ripetere con il secondo guanto. Regolare secondo necessita per comfort e destrezza. Per rimuovere, afferrare con
attenzione I'esterno del guanto e toglierlo dalla mano rivoltandolo. Mettere il guanto appallottolato nella mano
opposta, quindi ripetere il passaggio precedente. Smaltire in modo appropriato. Se indossati/tolti correttamente,

i guanti hanno lo scopo di pro(eggere I'utente e non dovrebbero esserci probleml diinterfaccia con altri DPI. Fare
riferimento a halyardhealth.c f ion per ulteriori racc ioni su come indossare/togliere il prodotto
correttamente.

* Non formulati con i sequenti acceleranti e sostanze chimiche di vulcanizzazione: zolfo, tiurami, tiazoli, guanidine
ecarbammati

HALYARD* PUREZERO* HG5 zilie SGX* nitrila cimdi

« Garums 12in./30,5 cm « Terksturéti

« Bezkatalizatora® « Tiras telpas videi

« Pieméroti abam rokam « Tikai ripnieciskai lietosanai

PIEZIME. SIS PAPILDINAJUMS IR JANODROSINA VAI JADARA PIEEJAMS S0 CIMDU LIETOTAJIEM KA DROSIBAS
LIDZEKLIS.

Izstradajums, ko sertificéjusi pazinota iestade Nr. 2797 saskana ar Regulu (ES) 2016/425 ("IAL regula”) un

apstiprinata iestade 0086 saskana ar Regulu 2016/425 par indivi liem, kura
grozita, lai to varétu piemérot AK.
idina, Cimdi sniedz ai: ibu pret ki am vielam (Slakatam) un mikroorganismiem.

Siinformacija neatspogulo faktisko aizsardzibas ilgumu darba vieta un atskiribu starp maisijumiem un tiram
kimiskam vielam. Kimiska izturiba ir novértéta laboratorijas apstaklos no paraugiem, kas nemti tikai no plaukstas,

un attiecas tikai uz kimisko parbaudi. Ta var bat atskiriga, ja kimisko vielu izmanto maisfjuma. leteicams parbaudit,
vai cimdi ir pieméroti paredzétajam lietojumam, jo apstakli darba vieta var atskirties no tipa testa atkariba no
temperatiras, nodiluma un degradacijas. Lietojot tos, fizikalo ipasibu izmainu dé] aizsargcimdi var nodrosinat mazaku
izturibu pret bistamo kimisko vielu. Kustibas, aizkersanas, berzasana, kimiskas saskares izraisita noardisanas utt., var
ievérojami samazinat faktisko lietosanas laiku.

Kodigam kimiskam vielam noardiSanas var bat vissvarigakais faktors, kas janem véra, izvéloties kimiski izturigus
cimdus. lespiesanas pretestiba ir novértéta laboratorijas apstaklos, un ta attiecas tikai uz parbaudito paraugu. Pirms
lietosanas parbaudiet, vai cimdiem nav kadi defekti vai nepilnibas, pieméram, caurumi un plésumi. Ja lieto3anas laika
cimdi ir plisusi vai caurdurti, nekavejoties atbrivojieties no tiem.

Tinkamai salinkite. Tinkamai uzslmautos / nusimautos pirstinés apsaugo naudotoja ir nekelia jokiy problemy su
kitomis AAP. Zr. halyardhealth.c ion norédami papild acijy dél tinkamos uzsimovimo /
nusimovimo praktikos.

* Netinka su Siomis izuojanciomis cheminémi Ziagomis ir
guanidinas, karbamatas.

- HALYARD* PUREZERO* HGS5 plave SGX* nitrilne rukavice

« 12in./30,5 cm duljina « Teksturirane

« Bezakceleratora® « Za upotrebu u ¢istim sobama

« Zaobjeruke « Samo za industrijsku upotrebu

OBAVJEST: OVA KARTICA TREBA BITI PRILOZENA U PAKIRANJU ILI DATA KORISNICIMA OVIH RUKAVICA KAO

MJERA PREDOSTROZNOSTI.

Proizvod koji je Prijavljeno tijelo 2797 certificiralo u skladu s Uredbom (EU) 2016/425 (,Uredba 0 0Z0-u”)

i Uredbom 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi, kako je Odobreno tijelo 0086 izmijenilo za primjenu u UK.

Upozorenje: Rukavice pruzaju zastitu od kemikalij ja) i mik

Ova informacija ne oslikava stvarno trajanje zastite na radnome mjestu i razliku izmedu mjesavina i ¢istih kemikalija.

Otpornost na kemikalije procijenjena je u laboratorijskim uvjetima iz uzoraka uzetih samo s dlana i odnosi se samo na

testiranu kemikaliju. Moze doci do razlike ako se koristi kemikalija u mjesavini. Preporucuje se provjera jesu i rukavice

odgovarajuce za odredenu namjenu jer se uvjeti na radnome mjestu mogu razlikovati od probnog tipa ovisno o

temperaturi, abraziji i propadanju. Prilikom upotrebe zastitne rukavice mogu pruZiti manje otpornosti na opasne

kemikalije zbog promjena u fizickim svojstvima. Pokreti, odlaganje, trljanje, propadanje koje je izazvao kontakt s

kemikalijama i sI. mogu znacajno smanjiti vrijeme stvarne upotrebe.

Za korozwne kemikalije propadanje mogze biti najvaznul faktor koji treba uzeti u obzir u odabiru rukavica otpornih na
ikalije. Otpornost na prodiranje procijenjenaje u jskim uvjetima i odnosi se samo na testirani uzorak.

Prije upotrebe provjeriti da li na rukavicama postoje defekti ili nesavrsenosti kao $to su rupe ili poderotine. Ako se

rukavice rascjepe ili puknu tokom upotrebe, odmah ih bacite.

Uvijek proucite postupke svoje turtke ili ustanove za oblacenje, skidanje i upotrebu. Prvo operite ili dezinficirajte

ruke. Prije oblacenja provjerite jesu li potpuno suhe. Da biste obukli rukavicu, umetnite ruku u mansetu i pazljivo

povucite preko Sake i zgloba. Ponovite s drugom rukavicom. Prilagodite prema potrebi za udobnost i pokretljivost.

Da biste je skinuli, primite vanjski dio rukavice, pazljivo povlaceci rukavicu s ruke, okrecuci je iznutra prema van.

Stavite skupljenu rukavicu u suprotnu ruku, a zatim ponovite prethodni korak. OdloZite na odgovarajuci nacin. Kada

se pravilno obuku/skinu, rukavice su namijenjene zastiti korisnika i ne bi trebali postojati problemi s povezivanjem s

drugom osobnom zastitnom opremom. Proucite halyardhealth.com/information za dodatne preporuke za ispravne

postupke oblacenja/skidanja.

is tokiais kaip: siera, tiuramas, tiazolis,

* Nije sacinjeno sa sljedecim kemikalijama nastalim vulkanizacijom i akceleratorima: sumpor, tiurami, tiazoli, gvanidini,
karbamati

HALYARD* PUREZERO* HGS5 Blue SGX* nitril kesztyd

« 12in./30,5 cm hosszd
« Gyorsitémentes® « Tisztatéri kornyezethez

« Kétkezes « Csakipari hasznalatra

MEGJEGYZES: A KESZTYU CIMKEJET BIZTONSAGI OVINTEZKEDESKENT MINDEN ESETBEN HOZZAFERHERGVE KELL
TENNI A KESZTYU FELHASZNALOI SZAMARA.

Aterméket a 2797. sz. bejelentett szervezet tanusitotta az Eurdpai Parlament és a Tanacs (EU) 2016/425
rendelete (“PPE rendelet”) szennt valammta 0086 Sz, bEJeIentett szervezet az egyéni véddeszkozokrol sz616
2016/425/EK rendelet szerint, a Nagy-Br

Figyelmeztetés: A keszty(ik védelmet nydjtanak a (froccsend) ésamik i szemben.
Ez az informécio nem veszi figyelembe a munkahelyi védelem tényleges idGtartamat, valamint a keverékek és
atiszta vegyi anyagok kozotti kiilonbséget. A kémiai ellendllast laboratdriumi kariilmények kozott a tenyérbl

vett mintakbol értékelték, és csak a vizsgalt vegyiiletre vonatkozoan. Kiilonbdzd lehet, ha a vegyszert keverékben
hasznaljak. Ajanlatos ellendrizni, hogy a kesztyiik alkal atervezett felhaszndldsra, mert a munkahelyi
koriilmények eltérhetnek a tipusvizsgalattdl a homérséklet, a kopds és a lebomlds tekintetében. Hasznalat esetén
hogy a véddkeszty(ik kevéshé aveszélyes vegyi | szemben a fizikai tulajdonsagaik

« Texturalt

Vienmér skatiet savas organizacijas procediiras par uzvilksanu, novilkSanu un lietosanu. Pirmkart, djiet vai
dezinficéjiet rokas. Pirms uzvilksanas parliecinieties, ka tas ir pilniba sausas. Lai uzvilktu cimdu, ievietojiet roku manseté
un uzmanigi uzvelciet pari rokai un plaukstas locitavai. Atkartojiet ar otru cimdu. Pielagojiet péc vajadzibas komfortam
un pirkstu lokanibai. Lai novilktu, satveriet cimda arpusi, uzmanigi novelciet cimdu no rokas, izvérSot to ar iekSpusi uz aru.
Parnemiet bumbina satito cimdu otra roka, péc tam atkartojiet ieprieks&jo darbibu. Izmetiet atbilstosi prasibam. Pareizi
uzvelkot/novelkot, cimdi ir paredzéti, lai aizsargatu lietotaju, un nevajadzétu pastavét saskarnes problemam ar citiem IAL.
Papildu ieteik par pareizu uzvilks ilkSanas praksi, lidzu, skatiet halyardhealth.com/information.

* Nav izstradati ar Sadam

am kimikalijam un sérs, tiurami, tiazoli, guanidini, karbamati

HALYARD* PUREZERO* HG5 Blue SGX* nitrilo pirstinés

megvaltozésa miatt. A mozgas, erdltetés, dorzsolés és kémiai anyagokkal valo érintkezés okozta lebomlas
csokkentheti a tényleges hasznos élettartamot.

Korroziv vegyi anyagok esetén a lebomlds lehet a | tényezd, amelyet fig: be kell venni a vegyileg
ellendlld keszty( kivélasztasandl. A penetrécios boratdriumi koriilmények kozott értékelték és csak a
vizsgdlt mintdra vonatkozik. Hasznalat el6tt vizsgélja meg a keszty(iket, hogy lathato-e rajtuk hiba vagy sériilés,
példaul lyuk vagy szakadas. Amennyiben hasznalat kozben elszakad vagy kilyukad a keszty(, azonnal dobja ki.
Mindig tartsa be a szervezet elGirsait a felvételre, levételre és hasznalatra vonatkozoan. Elsdként mossa meg és
fertétlenitse a kezeit. Mieldtt felvenné a kesztyiit, teljesen szdritsa meg a kezeit. A keszty(i felvételéhez tegye bele a kezét,
€s dvatosan hiizza fel a csuklojéig. Ismételje meg a mésik keszty(ivel. Sziikség szerint igazitsa meg, hogy kényelmes
legyen. Levételkor fogja mega keszty(i kiilsd részét, és dvatosan hiizza le a kezérdl kiforditva. Tegye az dsszegy(irt
kesztyut a ma5|k kezebe ésismételje meg az el6zd Iepest Dobja ki megfeleloen Helyesen felvéve és levéve a kesztylik a

« 12col. /30,5 cmilgio
« Begreitintuvy® « Svarios patalpos aplinkai

« Abiem rankoms « Naudoti tik pramoninéje aplinkoje.

PASTABA: SIS PAKUOTES LAPELIS TURI BUTI PATEIKTAS ARBA PRIEINAMAS SIY PIRSTINIY NAUDOTOJAMS KAIP
ATSARGUMO PRIEMONE.

Produktas sertifikuotas pagal (ES) Nr. 2016/425 reglamenta (,AAP reglamentas”) 2797 notifikuotosios jstaigos
ir Nr. 2016/425 reglamenta dél asmens apsaugos priemonit su pakeitimais, padarytais siekiant pritaikyti JK
Patvirtintos jstaigos Nr. 0086.

Ispéjimas: pirtinés apsaugo nuo chemikaly (tiskaly) ir mikroorganizmuy.

Siinformacija neatspindi faknnes apsaugos trukmés darbo wemje ir skirtumo tarp misiniy ir gryny cheminiy
medziagy. Atsp [<; iz jvertintas lak salygomis i$ pavyzdziy, paimty i delno
dalies, ir jis susijes tik su bandymui naudota chemine medziaga. Gali skirtis, jei cheminé medziaga naudojama
misinyje. Rekomenduojama tikrinti, ar pirstinés tinkamos numatomam naudojimui, nes salygos darbo vietoje gali
skirtis nuo tipo bandymo, pnklausomal nuo temperaturos nutrynimo ir savybiy pablogéjimo. Naudojant apsauginés
pirstinés gali teikti mazesnj pasipri cheminéms medziagoms dél fiziniy savybiy pasikeitimo.
Judesiai, uzkliuvimai, trynimas, savybiy pablogejlmas dél salycio su chemine medziaga gali Zymiai sumazinti fakting
naudojimo trukme.

Savybiy pablogéjimas dél korozija sukelianiy cheminiy medziagy poveikio gali biti svarbiausias veiksnys, j kurj
reikia atkreipti démesj, renkantis cheminéms medziagoms atsparias pirStines. Atsparumas prasiskverbimui buvo
jvertintas laboratorijos salygomis ir jis susijes tik su tikrintu pavyzdZiu. Prie$ naudojima patikrinkite pirstines, ar jose
néra defekty ir trakumu, pavyzdziui, skyliy ir jplésimy. Jei pirstinés jplysta ar yra praduriamos naudojimo metu,
nedelsdami jas iSmeskite.

Visuomet laikykités savo organizacijos procediiry dél uzsimovi imovimo ir Pirmiausia

arba dezinfekuokite rankas. Prie$ i jsitikinkite, kad jos yra visiskai sausos. Norédami uzsimauti pirsting,

« Tekstaruotos

*Registered Trademark or Trademark of 0&M Halyard, Inc., or its affiliates. ©2018.

lgal 'esnemlehetnek blémék més egyéni véddfelszerelésekkel. A megfeleld
felvétel és levétel folyamatara vonatkoza tovabbi ajanldsokért keresse fel a halyardhealth.com/in ion oldalt.

* Nem tartalmazza az aldbbi vulkanizdld- és gyorsitdszereket: kén, tiurdmok, tiazolok, guanidinek, karbamdtok

HALYARD* PUREZERO* HG5 Ingwanti tan-Nitril SGX* Blu

« Tul12in./30.5 cm « B'nisga

« Minghajr Acceleraturi® « Ghall-Ambjent ta’ Kamra Minghajr Trab

« Ambidestruzi « Ghal Uzu Industrijali Biss

AVVIZ: DIN L-INSERZJONI GRANDHA TIGI FORNUTA JEW MAGHMULA DISPONIBBLI GHAL MIN JUZA DAWN
L-INGWANTI BHALA PREKAWZJONI TA' SIGURTA.

Prodott certifikat skont ir-Regol (UE) 2016/425 ( I dwar il-PPE”) mill-Korp Notifikat 2797
u skont ir-Regolament 2016/425 dwar taghmir ta’ protezzjoni personali, kif emendat biex japplika fir-Renju
Unit mill-Korp Approvat 0086.

Din |-informazzjoni ma tirriflettix id-durata reali tal-protezzjoni fil-post tax-xoghol u d-divrenzjar bejn tahlitiet u
sustanzi kimiki puri. Ir-rezistenza ghall-kimiki giet ivvalutata f'kundizzjonijiet tal-laboratorju minn kampjuni mefiuda
mill-pala biss u hija relalala biss mal kimika ltestjala Din lista lkun differenti, jekk il- kimika tintuiaflaﬁlita Huwa

tax-xoghol jistghu jkunu dlfferentl mit-test tat-tip skont it-1 temperatura il- brlx ud- degradau]onl Metajlntuzaw
l-ingwanti protettivi jistghu jipprovdu inqas rezistenza ghall-kimiki perikoluzi minhabba bidliet fil-proprjetajiet fizici.
Il-movimenti, it-ticrit, it-thakkik u d-degradazzjoni kkawzati mill-kuntatt mal-kimika ecc., jistghu jnagqsu I-in ta’
uzu reali bmod sinifikanti.

Ghal sustanzi kimici korrozivi, id-degradazzjoni tista’ tkun |-iktar fattur importanti li ghandu jitgies fl-ghazla
tal-ingwanti rezistenti ghall-kimiki. Ir-rezistenza ghall-penetrazzjoni giet ivvalutata f'kundizzjonijiet tal-laboratorju
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u hija relatata biss mal-kampjun ittestjat. Qabel |-uzu, spezzjona l-ingwanti ghal difetti jew imperfezzjonijiet bhal
toqob u ticrit. Jekk I-ingwanti matul |-uzu jitqattghu jew jittaqgbu, armihom minnufih.

U Ziravych chemickych latek miize byt degradace nejdlezitéjsim faktorem, ktery je nutno zvazit pfi vybéru
chemicky odolnych rukavic. Odolnost vici priiniku byla hodnocena za laboratornich podminek a vztahuje se pouze
k testovanému vzorku. Pied pouzitim zkontrolujte, zda rukavice neobsahuiji vady nebo kazy, jako jsou diry a trhliny.
Pokud jsou rukavice béhem pouzivani roztrhnuty nebo propichnuty, okamzité je zlikvidujte.

Vidy se fidte postupy vasi organizace k nasazovani, sundavani a pouZivani. Nejprve si umyjte nebo vydezinfikujte
ruce. Pfed nasazenim si je zcela osuste. Rukavici si nasadte tak, Ze vloZite ruku do manzety a rukavici opatmé
pretdhnete pies ruku a zapésti. S druhou rukavici postup zopakujte. Podle potfeby si rukavice upravte, aby vam
pohodIné sedély a zachovali jste si obratnost. Chcete-li rukavici sundat, uchopte ji zvnéjsku a opatrné ji z ruky
stéhnéte, pficemi ji otocite naruby. Rukavici zmackejte, vlozte ji do druhé ruky a poté zopakujte predchozi krok.
Likvidujte odpovidajicim zpiisobem. Pfi spravném nasazeni/sundani jsou rukavice urceny k ochrané uzivatele
anemély by zavazet dalSim OOP. Dalsi doporuceni ohledné spravného nasazovéni/sundavan jsou uvedena na webu
halyardhealth.com/information.

* Neni vytvoreno s pouZitim ndsledujicich vulkanizacnich chemikdiii a akcelerdtord: sira, thiuramy, thiazoly, guanidiny,
karbamdty

HALYARD* PUREZERO* HG5 bla SGX* nitrilhandsker

« Lengte 30,5 cm/12" « Geruwd
« Versnellervrij* « Voor gebruik in schone ruimtes/cleanrooms
« Symmetrisch « Alleen voor industrieel gebruik
OPMERKING: DEZE BIJSLUITER MOET ALS VOORZORGSMAATREGEL WORDEN VERSTREKT OF BESCHIKBAAR
GESTELD AAN DE GEBRUIKERS VAN DEZE HANDSCHOENEN.
Dit product is gecertificeerd volgens Verordening (EU) 2016/425 (“PBM- verovdenlng”) door aangemelde
instantie 2797 en volgens lening 2016/425 b e persoonlijke beschermi iddelen, zoals
gewijzigd voor toepasselijkheid in Groot-Brittannié door aangemelde instantie 0086.
Waarschuwing: Handschoenen bieden bescherming tegen chemische stoffen (spatten) en micro-organismen.
Deze informatie is geen weerspiegeling van de werkelijke beschermmgsduur inde werkomgevmg en de dlfferentlatle
tussen mengsels en zuivere chemicalién. De chemische k figheid is onder lat Id
op grond van monsters genomen van alleen de handpalm en heeft alleen betrekking op het geteste chemische
product. De bestendigheid kan anders zijn als het chemische product in een mengsel wordt gebruikt. Wij adviseren
u te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde gebruik aangezien de omstandigheden in de
werkomgeving kunnen verschillen van de typetest afhankelijk van temperatuur, slijtage en degradatie. Bij gebruik
kunnen beschermende handschoenen kan de bestendigheid tegen gevaarlijke chemische producten verminderd zijn als
gevolg van veranderingen in de fysische eigenschappen. Beweging, blijven haken, wrijving, degradatie veroorzaakt door
contact met het chemische product etc. kunnen de werkelijke gebruiksduur aanzienlijk verminderen.
Bij corrosieve chemische producten kan degradatie de belangrijkste factor zijn waarmee rekening moet worden
gehouden bij de keuze van chemisch bestendige handschoenen. De penetratieweerstand is beoordeeld onder

digheden en heeft alleen betrekking op het geteste monster. Controleer de handschoenen voor
gebruik op beschadigingen of onvolkomenheden zoals gaten en scheuren. Als de handschoenen tijdens het gebruik
scheuren of anderszins beschadigd raken, gooi ze dan onmiddellijk weg.
Folg altid til din procedurer for p aftagning og brug. Vask og disinficer haenderne forst. Serg
for, at de er helt tarre for patagning. For at tage handsken pa, stik handen ind i manchetten og traek forsigtigt op over
hénden og handleddet. Gentag med den anden handske. Juster efter behov for komfort og bevaegelse. Tag forsigtigt
fati handskens ydre for at tage handsken af handen og vend den pa vrangen. Tag handsken i den modsatte hand
og gentag derefter det forste trin. Bortskaf pa passende vis. Nar de tages korrekt pa/af, er handsker beregnet til at
beskytte brugeren, og der bor ikke opsté graensefladeproblemer med andre personlige vaernemidler. Se venligst
halyardhealth.com/information for yderligere anbefalinger til korrekt pa-/aftagning.

* lkke med folgende vulk
carbamater

de kemikalier og Svov, thiuramer, thiazoler, guanidiner,

HALYARD* PUREZERO* HG5 sinised SGX* nitriilkindad

« 12"/30,5 cm lengde « Teksturert

« Akseleratorfri® - Forrenrommiljo

« Forbegge hender « Kun tilindustribruk

MERKNAD: SOM ET SIKKERHETSTILTAK SKAL DETTE PAKNINGSVEDLEGGET GIS TIL ELLER GJ@RES TILGJENGELIG

FOR ALLE SOM BRUKER DISSE HANSKENE.

Produktet ersertifisert i henhold til forordning (EU) 2016/425 (“PPE-forordning”) av Notified Body 2797 og til
dningen 2016/425 om som endret til & gjelde i GB av godkjent organ 0086.

ochrony indywi j”) przez jednostk onumerze2797oraugadmezRazporzqdzemem
2016/425 w sprawie $rodkow ochrony indywi j ze p | i w Wielkiej Brytanii przez
jednostke zatwierdzong o numerze 0086.

ie: rekawice zap ja ochrone przed chemikaliami (zachlapanie) i mik

Informaqe te nie odzwmcledlajq faktycznego czasu trwania ochrony w miejscu pracy i rozroznienia migdzy

inami a czystymi chemikaliami. Odpornos¢ chemiczna zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych
na podstawie prébek pobranych wytacznie z dfoni i doty(zy tylko badanej substancji chemicznej. Moze by¢
inna, jesli substancja chemiczna jest w inie. Zaleca sie sp ie, czy rekawice nadaja sie
do zamierzonego zastosowania, poniewaz warunki w miejscu pracy moga roznic sie od testu prowadzonego w
warunkach typowych w zaleznosci od temperatury, Scierania i rozktadu. Podczas stosowania rekawice ochronne
moga zapewnia¢ mniejsza odpornos¢ na niebezpieczng substanqg cheml(znq ze wqugdu na zmiany whasciwosci

fizycznych. Ruchy, zaczepianie, tarcie, rozkfad spowod zdl i itp. moga znacznie skrdcic
rzeczywisty czas uzytkowania.
W przypadku zracych chemikaliow rozkfad moze by najwazniejszym c do rozwazenia przy wyborze

rekawic odpornych na chemikalia. Odpornosc na penetracje zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych i dotyczy
tylko badanej probki. Przed uzyciem nalezy sprawdzic rekawice pod katem wad lub niedoskonatosci, takich jak dziury
irozdarcia. Jesli rekawice zostana rozerwane lub przektute podczas uzytkowania, nalezy je natychmiast zutylizowac.
Zawsze nalezy zapoznac si¢ z procedurami swojej organizacji dotyczacymi zaktadania, zdejmowania i uzywania
rekawic. Najpierw umyj lub zdezynfekuj rece. Doktadnie wysusz rece przed zatozeniem rekawic. Aby zatozy¢
rekawice, wioz dtori w mankiet i ostroznie naciagnij ja na reke i nadgarstek. Powtérz czynnos¢ dla drugiej rekawicy.
Dopasuj rekawice tak, aby moc w niej wygodnie pracowac. Aby zdjac rekawice, chwyc ja ostroznie od zewnatrz, po
czym zdejmij j3 z reki, wywracajac na druga strone. Przetdz zwinieta rekawice do drugiej reki, a nastepnie powtérz
poprzednig czynnos¢. Wyrzu rekawice w odpowiedni sposb. Jesli rekawice s3 zaktadane i zdejmowane prawidtowo,
zapewniaja ochrone uzytkownikowi i nie powinny pojawic sie zadne problemy zwiazane z kontaktem z innymi
srodkami ochrony indywidualnej. Dodatkowe zalecenia dotyczace whasciwego sposobu zakfadania/zdejmowania
rekawic znajduja sie pod adresem halyardhealth.com/information.

* Nie zawierajq nastepujqcych ch
karbaminiany

- Luvas de nitrilo SGX* azul HALYARD* PUREZERO* HG5

« 12pol./30,5 cm de comprimento « Comtextura
« Semaceleradores ¢ « Paraambientes de salas limpas
« Ambidestra « Exclusivamente para utilizagdo industrial

AVISO: ESTE FOLHETO DEVE SER FORNECIDO OU DISPONIBILIZADO AOS UTILIZADORES DESTAS LUVAS COMO
PRECAUGAO DE SEGURANGA.
Produto certificado de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425 (“Regulamento EPI”) pelo organismo
notificado 2797 e com o Regulamento 2016/425 relativo a equi de protecao individual, tal como
alterado para ser aplicado na Gra-Bretanha pelo Orgéo Aprovado 0086.
Aviso: as luvas protegem contra quimicos (salpicos) e micro-organismos.
Estas informagdes nao refletem as duragdes efetivas de protecdo no local de trabalho e a diferenciagao entre
misturas e produtos quimicos no estado puro. A resisténcia quimica foi avaliada sob condicdes laboratoriais em
amostras colhidas apenas a partir da palma da méo e refere-se apenas ao produto quimico testado. Pode ser
diferente se o produto quimico for utilizado numa mistura. Recomenda-se que verifique se as luvas sao adequadas
para a utilizaao prevista porque as condicdes no local de trabalho podem diferir do tipo de teste dependendo
da temperatura, abraséo e degradacdo. Quando utilizadas, as luvas de protecdo podem proporcionar uma menor
resisténcia aos produtos quimicos perigosos devido a alteragdes nas propriedades fisicas. Os movimentos, rasgdes,
fricgdo, degradacao causados pelo contacto com produtos quimicos, etc., podem reduzir significativamente o tempo
de utilizacdo real.
No caso de produtos quimicos corrosivos, a degradacao pode ser o fator mais importante a ter em consideragao
aquando da selegao de luvas resistentes a produtos quimicos. A resisténcia a penetragao foi avaliada sob condigdes
laboratoriais e refere-se apenas a amostra testada. Antes de usar, inspecione as luvas para verificar se estao presentes
defeitos ou imperfeicdes, tais como buracos e rasgos. Se as luvas forem rasgadas ou furadas durante a utilizagdo,
elimine-as imediatamente.
Consulte sempre os procedimentos da sua organizagdo para calgar, descalgar e utilizar. Primeiro, lave ou desinfete as
maos. Certifique-se de que secam completamente antes de colocar. Para calcar a luva, insira a mao no punho e puxe
cuidadosamente por cima da mao e do pulso. Repita com a segunda luva. Ajuste conforme necessério para conforto e
destreza. Para remover, sequre a parte externa da luva cuidadosamente puxando a luva da mao, virando-a do avesso.
Coloque a luva enrolada na méo oposta e repita o passo anterior. Deite-a fora em conformidade com os procedimentos.
As luvas, quando calcadas/descalcadas corretamente, destinam-se a proteger o utilizador e ndo devem existir problemas
de interagdo com outros EPI. Consulte halyardhealth.com/information para obter recomendacdes adicionais para as
préticas adequadas de calcar/descalcar.
* Ndo sdo formuladas com os seguintes quimicos de vulcanizagdo e aceleradores: enxofre, tiouramas, tiazolas,

P .

isubstandji pr: jqcych: siarka, tiuramy, tiazole, guanidyny,

Advarsel: Hanskene gir b mot kjemikalier (sprut) og mik

Dennemformas;onen g]enspeller |kkeden faktlske igheten av besky pé arbeidsp og ¢
mellom blandinger og rene kjemikali digt har blitt vurdert i lat jo fra prover tatt

fra kun handflaten og gjelder kun for kj iet som ble testet. Det kan veere forskjellig hvis kjemikaliet brukes i en

blanding. Det anbefales & sjekke at hanskene er egnet for den tiltenkte bruken, da forholdene pa arbeidsplassen kan
avvike fra typetesten, avhengig av temperatur, slitasje og nedbrytning. Nér de brukes, kan vernehansker ha redusert
bestandighet mot det farlige kjemikaliet pga. endringer i de fysiske egenskapene. Bevegelser, fastkiling, friksjon og
nedbrytning som folge av kontakt med for eksempel kjemikalier, kan redusere den faktiske brukstiden betydelig.
For korrosive kjemikalier kan nedbrytning veere den viktigste faktoren & vurdere ved valg av kjemikaliebestandige
hansker. Penetreringshestandigheten har blitt vurdert i laboratoriemiljoer og gjelder kun for provematerialet som er
testet. Kontroller for bruk at hanskene er i god stand og uten f.eks. hull og rifter. Kast hanskene umiddelbart hvis de
rives eller det gar hull pa dem under bruk.

Jargige alati oma i kinnaste katte to ise ja kdest votmise ning kasutamise protseduure. Esmalt
peske vdi desinfitseerige kéed. Veenduge, et enne kinnaste kétte tombamist on kéed taiesti kuivad. Kinda katte
tombamiseks sisestage kasi kétisesse ning tommake kinnas ettevaatlikult iile kde ja randme. Korrake sama toimingut
teise kindaga. Vajadusel kohandage mugavuse ja liikuvuse tagamiseks. Eemaldamiseks votke kinda valisest osast
ettevaatlikult kinni ja tommake kinnas ettevaatlikult kdelt dra, pddrates sisekiilge véljapoole. Pange rullitud kinnas teise
ktte, seejarel korrake eelmist sammu. Kaidelge vastavalt Kui kindad on 0|gest| kdtte pandud ja kételt eemaldatud,
siis kaitsevad need kasutajat ning muude isi henditega ei tohiks liideseprobl tekkida. Li i
saamiseks kinnaste dige ktte tombamise ja kételt eemaldamise tavade kohta vt halyardhealth.com/information.

PPN

* Ei ole valmis jargmiste vulkaniseeri ja
karbamaadid

qa: vidvel, tiuraamid, tiasoolid, guanidiinid ja

Niebieskie rekawice nitrylowe HALYARD* PUREZERO* HG5 SGX*

« 12cali/30,5 cm dtugosci

« Wolne od substancji przyspieszajacych®
pomieszczenie czyste

« Obureczne « Tylko do uzytku przemystowego

UWAGA: ULOTKA TA POWINNA ZOSTAC DOSTARCZONA LUB UDOSTEPNIONA UZYTKOWNIKOM TYCH REKAWIC ZE

WZGLEDOW BEZPIECZENSTWA.

Produkt certyfik zgodnie z

« Teksturowane
« Do Srodowiska typu

"

(UE) 2016/425 (,Rozporzadzenie w sprawie Srodkow

- HALYARD* PUREZERO* HG5 SGX* — manusi din nitril albastre

« Lungime 12in./30,5cm « Texturate

« Fara acceleratori * - Potential scizut de dermatita® - Pentrumedii sterile

« Ambidextre « Numai pentru uzindustrial

NOTIFICARE: ACEST PROSPECT TREBUIE FURNIZAT SAU PUS LA DISPOZITIA UTILIZATORILOR ACESTOR MANUSI CA
MASURA DE SIGURANTA.

Produs certificat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 (,Regul | EIP”) de catre

Notificat 2797 si cu Regulamentul 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie, cu modificarile
necesare pentru aplicarea in Marea Britanie, de catre Organismul Notificat 0086.

Avertisment: manusile oferé protectie impotriva substantelor chimice (stropire) si a microorganismelor.
Aceste informatii nu reflecta durata efectivé a protectiei la locul de munca si diferentierea dintre amestecuri si
substante chimice pure. Rezistenta chimica a fost evaluata in conditii de laborator pe probe prelevate numai din
palm si se refera numai la substanta chimica testatd. Aceasta poate diferi dac substanta chimica este utilizata
intr-un amestec. Se recomanda sa se verifice daca manusile sunt potrivite pentru utilizarea dorita, deoarece conditiile
delalocul de munca pot fi diferite de conditiile testului de tip, in ceea ce priveste temperatura, gradul de abraziune
si gradul de degradare. Atunci cand sunt utilizate, manusile de protectie pot avea o rezistenta mai micé la substanta
chimica periculoasd, din cauza modificarilor proprietatilor fizice. Miscérile, agatarile, frecarea, degradarea provocatd
de contactul cu substantele chimice etc. pot reduce semnificativ timpul real de utilizare.

In cazul substantelor chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor care trebuie luat in considerare
pentru alegerea manusilor rezistente la substante chimice. Rezistenta la penetrare a fost evaluata in conditii de
laborator i se refera numai la esantionul testat. Inainte de utilizare, verificati manusile cu privire la defecte sau
imperfectiuni, cum ar fi sparturi si uzura. Dacd manusile sunt rupte sau perforare in timpul utilizérii, aruncati-le
imediat.

Consultatir 4 privind echiparea, dezechiparea si utilizarea. in
primul rand spalati-va sau deszectan -va mainile. Inainte de echipare, asigurati-va ¢ mainile sunt complet uscate.
Pentru a echipa manusa, introduceti mana in manseta si trageti cu atentie peste mana siincheieturd. Repetati cu
adoua manusa. Ajustati dupa cum este necesar pentru confort si dexteritate. Pentru dezechipare, prindeti manusa
de partea exterioard tragand-o cu grija de pe mana si intorcand-o pe dos. Puneti manusa intoarsa in mana opusa,

— P
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apoi repetati pasul anterior. Eliminati in mod corespunzator. Atunci cand sunt echipate/dezechipate corect, manusile
au scopul de a proteja utilizatorul si nu ar trebui sa existe probleme de interferentd cu alte piese ale EIP. Consultati

halyardhealth.com/information referitor la recomandari suplimentare pentru bunele practici de echipare/dezechipare.

* Nu sunt formulate cu urmdtoarele substante chimice pentru vulcanizat si acceleratori: sulf, tiuram, tiazol, guanidind,
carbamati

Hutpunosble nepuatkin HALYARD* PUREZERO* HG5 Cunnit SGX*

« [lnua 12 gioiimos/30,5 cm
« be3 xumuuecknx npucagok ¢ « [InA KOHTpONUpYyeMbIX yCnoBuit
. AmﬁmneK(Tpaanble « Tonbko ANA NPOMbILINEHHOr0 UCN0Nb30BaHNA
MPUMEYAHWE: 3TOT BKNAZBILL I0/MKEH NPEAOCTABAATLCA WK BbITb AOCTYNHbLIM NOb30BATENAM
ITUX NEPYATOK B KAYECTBE UHOOPMALIUM O MEPAX NPEAOCTOPOMXHOCTH.
MpoaykT umeer (uKar o cooTBETCTBIN (EC) 2016/425 («PernameHT no
3»), Bbll.'laHHqu YNONHOMOYEHHbIM 0praHom 2797, v nonoxeHnAM PernamenTa 2016/425 o cpeacTBax

Vi 3aLWTHI B | KOTOpas NpUHATa B Benko6puTaHiy ynonHoMoueHHbIM opraHom 0086.

« TekcTypupoBaHHble

nanasa samo na testirano kemikalijo. Ce je porabljena v mesanidi, je lahko drugace. Priporoceno je, da
preverite, ali so rokavice primerne za namenjeno uporabo, saj se pogoji na delovnem mestu lahko razlikujejo od vrste
preizkusa glede na temperaturo, obrabo in razkroj. Ko jih uporabljate, lahko zascitne rokavice nudijo manj odpornosti
na nevarne kemikalije zaradi sprememb fizicnih lastnosti. Gibanje, zatikanje, drgnjenje, obraba, ki jo povzroca
kemijski stik itd., lahko bistveno zmanj3a dejanski cas uporabe.

Za korozivne kemikalije je razkroj lahko jsi dejavnik, ki ga je potrebno upostevati pri izbiri kemijsko
odpornih rokavic. Odpornost glede prepustnosti je bila ocenjena pod laboratorijskimi pogojiin se nanasa samo na
preizkusene vzorce. Pred uporabo preglejte rokavice za napake ali nepopolnosti, kot so luknje in raztrganine. Ce se
rokavice med uporabo raztrgajo ali predrejo, jih nemudoma odvrzite.

Vedno upostevajte postopke svoje organizacije za namescanje, odstranjevanje in uporabo. Najprej umijte ali razkuzite
roke. Poskrbite, da so pred namescanjem popolnoma suhe. Za namestitev rokavice vstavite roko v manseto ter jo
previdno povlecite ez dlan in zapestje. Postopek ponovite z drugo rokavico. Po potrebi prilagodite za zagotavljanje
udobje in rocnosti. Za odstranitev primite zunanji del rokavice in jo previdno povlecite z roke tako, da jo obmete
navzven. Pomeckano rokavico primite z drugo roko, nato pa ponovite prejsnji korak. Rokavice ustrezno zavrzite. Ko
50 rokavice pravilno namesc il 50 jene zasciti bnika, zato ne bi smele obstajati tezave v
povezavi z drugo osebno zascitno opremo. Dodatna priporocila o pravilnih postopkih namescanja/odstranjevanja so
na voljo na spletnem mestu halyardhealth.com/information.

* Oblikovane brez naslednjih kemikalij za vulkanizacijo in pospesevalcev: Zvepla, tiuramov, tiazolov, gvanidinoy,

Karh

p p 3LUTY OT XUMUYECKNX BelwecTs (6pbi3r) u
[laHHaA MHGOPMALIUA He OTPaXaeT PaKTUYECKyI0 ANUTENbHOCTL 3aLLUTbI Ha paboyuem MecTe, a TakKe pasHiLly
MeX Ay CMeCAMM 1 YNCTBIMM XUMUYECKUMY BeLecTBaMu. CTOMKOCTb K XIMUYECKOMY BO3AEHCTBII U3MepAnach
B 1a60paTopHbIX yCnoBMAX M0 06p B3ATBIM TONbKO € 06MACTH NaZiOHH, U OTHOCUTCA TONIbKO K XUMIKaTaM,
KOTOPbIE UCbITbIBANNCD. (TOMKOCTb MOXKET 0TAMYATLCA, €CNIN B COCTaBE CMeCH MCMONb3YHTCA XUMUKTbI.
PeKomeHAyeTCA yR0CTOBEPUTBCA, YTO NepyaTKi NOAXOAAT ANA Npenonaraemoii paboTbl, MOCKONbKY yCNoBUA Ha
pa6oyem MecTe MOryT OTAMYATBCA OT TUMOBBIX UCMIbITAHMIA B 3aBIICUMOCTY OT TeMMEPaTYPbI, TPEHNA U YXyALWEHUA
XapaKTepyCcTvK npoAyKTa. Bo Bpema MCnonb30BaHNA 3alLiMTHbIE NepyaTKit MOryT 06ecneuiBaTb MeHbLuyio
3aLWTY OT ONACHbIX XMMUKATOB B Pe3yNbTaTe U3MeHeHuUii GU3MYECKIIX XapaKTepuCTUK. [IBIDKeHvA, 3aLenku,
TpeHue, yXyALWeHUe XapaKTepuCTUK B | KOHTaKTa ¢ WTJL. MOryT CoKpaTuTh
aKTUYecKoe Bpema SKcnnyaTaLium.

B cnyyae paoTbi ¢ KOPPO3MOHHBIMM XUMIUYECKIIMY BELLECTBAMU YXYALIEHYE XapaKTepUCTUK ABAAETCA Haubonee
BaXHbBIM (GaKTOPOM, KOTOPbIii CleyeT NPUHUMATb BO BHYMaHte Nyt BbIGOPe XUMUYECKY CTOMKYX Nepyartok.
Cony I PANOCH B NaGOPATOPHBIX YCTIOBYAX 1 OTHOCUTCA TONbKO K UCTbITHIBAEMbIM
Nepen ua OCMOTPUTE MePYaTKit Ha OTCYTCTBIE JeeKTOB INK NOBPEXIEHUI, TaKIX
Kak /ibipbl ¥ npopes3ut. Ecv Bo BpemA MCnonb30BaHWA Nepuarkut Gbini NopBaHbI WK NPOKONOTHI, HEMEANEHHO
YTURU3MPYiiTe UX.
Bcerpa cnepyitte npouiesypam Batueii praHu3aLiuu B OTHOLUEHUM HOLUEHIA, CHATUA 1 NCMONb30BaHKA. Bo-nepBbiX,
BbIMOIATE N NPOAE3UHGUUMpYIiTe pyKit. YOeauTeCh, 4T OHU MONTHOCTbIO BbICOXAM Nepes TeM, Kak HafieTb
uspenue. Yobbl HaeTb nepuarky, MpoeHsTe PYKY B MaHXETY M aKKYPATHO HATAHATE U3/eie Ha pyKy W 3anacTbe.
poLieziypy Co BTOPOif nep . PacnpabTe cknaaku no Mepe Heo6xoAMMoCTH AnA GonbLuero
KOM¢opTa U MOABUKHOCTI. YT00bI CHATH U3[1eNie, 3aXBaTUTe BHELLHIOK CTOPOHY NepUaTKM 1 0CTOPOXHO CTAHMTe ee
C YK, BbIBEDHYB Hall3HaHKY. [TonoXWTe CBEPHYTYIO B KOMOK Nepyarky B Ny pyKy, 3aTem p

p 0bec poop

npeablAYLwii War. BeibpocsTe nepuatku o6pazom. Mpu np HATIN NepyaTKu
[NA 3aWmTbl ; He JOMKHbI pob; COBMECTUMOCTY C Zipyrumin

(U3. Mocetute com/i ion AnA nony I ihB
HajleBaHNA N CHATUA M3[eNNA.

* He codepxam criedyroujue 6yKaHU3UPYHLLUE XUMUYECKUE BeLecmea U npucaoku: cepy,
YbGudbl, Muazonsl,

Modré SGX* nitrilové rukavice HALYARD* PUREZERO* HG5

- Dizka 12 palcov/30,5 cm « Textdrované

- Bezakcelerdtora ® « Do distych priestorov

« Obojru¢né « Len na priemyselné pouzitie

POZNAMKA: TIETO POKYNY BY SA MALI POSKYTNUT ALEBO DAT K DISPOZICII POUZIVATELOM TYCHTO RUKAVIC
AKO BEZPECNOSTNE OPATRENIA.

Vyrobok certifikovany notifikovanym organom 2797 podla nariadenia (EU) 2016/425 (,nariadenie o osobnjich
ochrannyich prostriedkoch”) a schvalenym organom 0086 podla nariadenia 2016/425 o osobnych ochrannych
prostriedkoch v zneni platnom v Spojenom kralovstve.

Varovanie: rukavice poskytujui ochranu pred chemikéliami (vystreknutie) a mikroorganizmami.

Tato informacia neodréza skutocne trvame ochrany na pracowsku a rozdiel medzi zmesami a cistymi chemikaliami.
Chemicka odolnost bola hod avl ienkach u vzoriek odobranyich iba z dlane a vztahuje sa iba
na testovanti chemikaliu. Moze sa Ii3it, ak je chemlkalla pouzita v zmesi. Odporticame skontrolovat, Ze st rukavice
vhodné na zamysfané pouzitie, kedze sa podmienky na pracovisku mozu liSit od typového testu v zavislosti od teploty,
abrazie a degradacie. Pri pouziti mdzu ochranné rukavice poskytovat kvoli zmendm fyzikalnych vlastnosti nizsi
stuperi ochrany proti nebezpecnym chemikéliam. Pohyby, zachytdvanie sa, trenie, degraddcia sposobené chemickym
kontaktom atd. mézu vyznamne zniZit skutoénd dobu pouzitia.

U korozivnych chemikalif moze byt degradacia najdalezitejsim faktorom, ktory je nutné pri vybere rukavic odolnych
voci chemikaliam zvézit. Odolnost voci prieniku bola hodnotend v laboratérnych podmienkach a vztahuje sa iba

na testovant vzorku. Pred pouZitim rukavice sk jte, Ci nevykazujui nedokonalosti, ako si diery a trhliny. Ak sa
rukavice pocas pouzivania roztrhnu alebo prepichnu, okamdite ich zlikvidujte.

Vzdy 5| precitajte postupy vasej organlzame urcené pre navliekanie, zvliekanie a pouZitie. Najskor si umyte alebo

v kujte ruky. Pred navli lujte, ¢i st tplne suché. Pri navliekani rukavice viozte ruku do manzety
aopatrne ju vytiahnite cez ruku a zpdstie. To isté zopakujte s druhou rukavicou. Pripadne ich upravte, aby ste sa

v nich citili pohodine a obratne. Pri zvliekani opatrne uchopte vonkajsok rukavice a stiahnite ju z ruky obrétent
naruby. Zoberte zbalend rukavicu do opacnej ruky a zopakujte predchadzajiici krok. Zlikvidujte vhodnym spésobom.
Pri spravnom navleceni/zvleceni rukavice chrénia pouzivatela a nemali by sa objavit Zziadne problémy pri kontakte s
inymi OOP. Na stranke halyardhealth.com/information néjdete dalSie odpordcania pre spravne postupy navliekania
azvliekania.

* /S led!
karbamaty

juicimi vulkanizacnymi ch i a urychlovacmi: sira, tiuramy, tiazoly, guanidiny,

Modre rokavice SGX* iz nitrila HALYARD* PUREZERO* HG5

« Dolzina 12in./30,5 cm
« Brezpospesevalcev ¢ « Zadisto sobo

« Zaobe roki « Samo za industrijsko uporabo
OBVESTILO: TO PRILOGO JE POTREBNO PREDLOZITI ALI DATI NA VOLJO UPORABNIKOM TEH ROKAVIC KOT
VARNOSTNI UKREP.

Izdelek, certificiran v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 (»Uredba OVO«) s strani priglasenega organa 2797
in Uredbo 2016/425 o osebni varovalni opremi, kakor je bila spremenjena, da se uporablja v VB, s strani
odobrenega organa 0086.

Opozorilo: Rokavice nudijo zaicito pred kemikalijami (kropljenje) in mik

Te informacije ne odrazajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu in razllke med meSanicami in Cistimi
kemikalijami. Kemicna odpornost je bila ocenjena pod laboratorijskimi pogoji z vzorci vzetimi samo iz dlani in se

« Steksturo

*Registered Trademark or Trademark of 0&M Halyard, Inc., or its affiliates. ©2018.

- HALYARD* PUREZERO* HG5 plave SGX* nitrilne rukavice

« 12in./30,5 cm duzina « Teksturisane

« Bezakceleratora® « Za upotrebu u Cistim prostorijama

« Zalevuidesnuruku « Samo za industrijsku upotrebu

OBAVESTENJE: OVA KARTICA TREBA BITI PRILOZENA U PAKOVANJU ILI STAVLJENA NA RASPOLAGANJE
KORISNICIMA OVIH RUKAVICA KAO MERA PREDOSTROZNOSTI

Proizvod je sertifikovan prema Uredbi (EU) 2016/425 (Uredba PPE) od strane akreditovanog tela 2797 i prema
Uredbi 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi koju je saizmenama i dopunama primenilo u Velikoj Britaniji
Akreditovano telo 0086.

Upozorenje: Rukavice pruzaju zastitu od hemikalij ja) i mik

Ove informacije se ne odnose na stvarno trajanje zastite na radnom mestu i na razliku izmedu smesa  Cistih
hemikalija. Hemijska otpornost procenjena je u laboratorijskim uslovima od uzoraka uzetih samo sa dlanova i odnosi
se samo na testirane hemikalije. Ona moze biti drugacija ukoliko je ta hemikalija koriscena u smesi. Preporucuje se da
proverite da li rukavice odgovaraju predvidenoj upotrebi zato $to se uslovi na radnom mestu mogu razlikovati od tipa
testa u zavisnosti od temperature, abrazije ili propadanja. Prilikom upotrebe zastitnih rukavica one mogu pruziti manji
otpor opasnim hemikalijama zbog promena fizickih svojstava. P je, cimanje, trljanje, propadanje nastalo usled
kontakta sa hemikalijom, itd. moze znacajno smanjiti stvarno vreme koriscenja.

Kada su korozivne hemikalije u pitanju, propadanje moze biti najbitniji faktor koji treba razmotriti pre odabira
rukavica otpornih na hemikalije. Otpor na prodiranje procenjen je u laboratorijskim uslovima i odnosi se samo

na testirane uzorke. Pre upotrebe proveriti da li na rukavicama postoje ostecenja ili nedostaci kao $to su rupe i
poderotine. Ukoliko se rukavice pocepaju ili puknu tokom upotrebe, odmah ih bacite.

Uvek postujte procedure svoje organizacije za navlacenje, svlacenje i koricenje. Prvo operite ili dezinfikujte ruke.
Obavezno ih potpuno osusite pre navlacenja. Da biste navukli rukavicu, ubacite ruku u manzetnu i pazljivo navucite
preko ruke i zgloba. Ponovite to isto sa drugom rukavicom. Prilagodite po potrebi za udobnost i bolju motoriku. Da
biste skinuli, uhvatite spoljasnji deo rukavice i pazljivo je svlacite sa ruke omogucavajuci da se izvrne naopako. Stavite
rukavicu smotanu u loptu u suprotnu ruku i ponovite prethodni korak. Bacite na odgovarajuci nacin. Kada se ispravno
navuku i svuku, rukavice stite korisnika i ne bi trebalo da dode do problema sa drugom LZO opremom. Informacije o
dodatnim preporukama za propisno navlacenje/svlacenje potrazite na stranici halyardhealth.com/information.

* Nije sacinjeno od sledecih hemikalija nastalih vulkanizacijom i akceleratorima: sumpor, tiurami, tiazoli, gvanidini,
karbamati

- HALYARD* PUREZERO* HGS5 Siniset SGX*-nitriilikdsineet

« 12in./30,5 cm pituus « Karkeapintainen
« Kiihdytinvapaa® « Puhdastilaympiri
« Molempiin kdsiin sopiva « Vain teollisuuskéy
HUOMAUTUS: TAMA PAKKAUSSELOSTE TULEE TOIMITTAA TAI TEHDA SAATAVAKSI NAIDEN KASINEIDEN
KAYTTAJILLE TURVATOIMENA.

Tuote, 1onka ilmoitettu laitos 2797 on sertifioinut asetuksen (EU) 2016/425 ("henkllonsumalnasetus”)

i ja henkilonsuojaimista annetun 2016/425 kuin se on muutettuna
hyvéksytyn laitoksen 0086 toimesta siten, ettd sitd sovelletaan YK:ssa.
Varoitus: Kasineet antavat suojan kemikaaleja (roiskuminen) ja mikrobeja vastaan.
Néma tiedot eivat heijasta suojauksen todellista kestoa tyoskentelypalkalla elvatka seosten ja puhdaskemikaalien
vélistd eroa. Kemiallista kestévyytta on arvioitu | issa vain k a otetuista ndytteists,

ja kestavyys koskee vain testattua kemikaalia. Se voi olla erilainen, jos kemikaalia kaytetaan seoksessa On

suositeltavaa varmmaa etia kasmeet soveltuvat koi kdyttoon, silla tyosk losuhteet voivat
pmkela tyyppitesti I ja hajoamisen suhteen. Suojakésineet voivat kéytossa kestaa
ikaalia heik in johtuen i ikaalisi inai issa. Liikkeet, nypyt,
ketul it haj jne. voivat vahentdd todellista kayttoikaa merkittavasti.
Sydvyttavien kohdalla heikk voi olla tarkein h otettava tekijd, kun valitaan kemikaalia

kestavia kasineitd. Lapdisyn kestévyyttd on arvioitu laboratorio-olosuhteissa, ja kestévyys koskee vain testattua
mallikappaletta. Tarkista kdsineet ennen kéyttdd vikojen tai puutteiden, kuten aukot ja repedmét, varalta. Jos
kdsineet repedvat tai ne puhkaistaan kédyton aikana, hévita ne valittomsti.

Noudata aina tyGnantajan pukemista ja riisumista seké kayttoa koskevia ohjeita. Pese tai desinfioi kédet ensin. Varmista,
ettd kidet ovat kokonaan kuivat ennen puk Il i hun ja vetamalla kdsine

Pue kisine kas
varovasti kadenselka myksen ja ranteen yli. Tmsta valheet toisen kdsineen osalta. Sadda istuvuutta tarpeen mukaan
kayttomuk ja yyden iseksi. Riisu kdsine tarttumalla sen ulkopintaan ja vetamalla
kdsinettd varovasti kadestd kéantamalla se nunnpaln Aseta palloksi mytatty kasine vastakkaiseen kateen ja tmsta smen
edellinen vaihe toisen kiden osalta. H isesti. Oikein puetut ja riisutut kdsineet suojaavat ké
hiritse mulden henklln jai iden oikeista pukemis- ja riisumistavoista seka niiden
kayttosuosit on e

* Fi muotoiltu [ ivi ikaalien ja Kii
karbamaatit

kanssa: rikki, tiuraamit, tiatsolit, guanidiinit,

HALYARD* PUREZERO* HG5 Bl SGX*-nitrilhandskar

« 30,5cmléngd « Strukturerad yta

« Acceleratorfria® « Forrenrumsmiljo

« Passarbada handerna « Endast forindustriellt bruk

0BS! BIPACKSEDELN SKA TILLHANDAHALLAS DEN SOM SKA ANVANDA HANDSKARNA SOM EN SAKERHETSATGARD.

Produkten ér certifierad enligt EU-forordningen 2016/425 ("PSU-forordningen”) av det anmélda organet 2797

LBL-00026 Rev. 0



och enligt fo 2016/425 om p lig

av det godkanda organet 0086.

Varning: Handskar ger skydd mot kemikalier (stank) och mik

Den hér |nformat|onen motsvarar inte skyddets verkliga varaktighet pa arbetspl. och skillnaden mellan
dningar och rena kemikalier. Motstandet mot kemikalier har bedomts under laboratorieforhéllanden frén

provevtagna endast fran handﬂatan och galler endast den testade kemikalien. Motsténdet kan vara ett annat om
ikali i i llerar att handsk arlampllgaforden avsedda

g enligt den dndring som ska tillimpas i GB

anvandsient Vi rel att du k
anvandningen eftersom forhallandena pé arbetsplatsen kan skilja sig fran typtestet beroende pa temperatur, nétning
och nedbrytning. Nar skyddshandskar anvands kan de ge mindre motstéand mot den farliga kemikalien pa grund

av forandringar i de fysiska egenskaperna. Rorelser, revor, gnidning och nedbrytning som orsakas av kontakt med
kemikalier med mera kan minska den faktiska anvandningstiden avsevart.

Vid kontakt med fratande kemlkallerar nedbrymlng den viktigaste faktorn som hor beaktas nér du véljer handskar
med d. P t har bedomts under laboratorieforhallanden och omfattar endast
det testade exemplaret. Kontrollera fore anvandning att handskarna inte har nagra defekter som hal eller revor. Om
handskarna rivs sonder eller punkteras under anvandning, kassera dem omedelbart.

Se alltid organisationens procedurer for pa- och avtagning och anvéndning. Tvétta eller desinficera forst handerna.

Se till att de torkar helt innan du tar pa dig handskarna. For att ta pa dig handsken, for in handen i manschetten och
dra den forsiktigt dver handen och handleden. Upprepa med den andra handsken. Justera efter behov for komfort
och rorlighet. For att ta av handsken, fatta tag i dess utsida och dra den forsiktigt av handen, sa att den vands ut och
in. Ldgg den andra handsken i din motsatta hand och upprepa sedan foregaende steg. Kassera pa lampligt satt. Nar
de tas pé/av korrekt &r handskar avsedda att skydda anva och inga granssnittsproblem med annan personlig

halvardhealth

bor finnas. Se com/information for ytterligare rekommendationer for korrekt av- och

patagning.

* Innehdiler inte fGljande de kemikalier och er: svavel, tiuramer, tiazoler, guanidiner, karbamater

HALYARD* PUREZERO* HG5 Mavi SGX* Nitril Eldiven

« Uzunluk:12in¢/30,5 cm « Dokulu

- Hizlandinci igermez ¢ « Temiz 0da Ortam igindir

- Her ki Ele Uyumlu « Yalnizca Endiistriyel Kullanim igindir

DIKKAT: BU EK, BU ELDIVENLERIN KULLANICILARINA GUVENLIK ONLEMi OLARAK SUNULMALIDIR.

2797 numarali Onaylanmis Kurulus tarafindan (AB) 2016/425 sayili Yonetmelik (“KKD Yonetmeligi”) uyarinca
ve 0086 numarali Onaylanmis Kurulus tarafindan Birlesik Krallik'ta uygulanmak iizere degistirildigi sekliyle,
kisisel koruyucu ekipmanlarla ilgili 2016/425 sayili Yonetmelik uyarinca onayl iiriin.

Uyart: Eldivenler, ki llara (Sigrama) ve mik izmalara karsi koruma
Bu bilgiler, is yerindeki gercek koruma siiresini ve karisimlar ile saf ki daki fark
Kimyasal dayaniklilik, sadece avug icinden alinan drnekler kullanilarak laboratuvar kosullarinda test edilmitir ve
sadece test edilen kimyasal icin gecerlidir. Soz konusu kimyasal, bir karigimda kullanilirsa farklilik gésterebilir. is
yerindeki kogullar sicaklik, asinma ve bozunmaya bagli olarak, tip testindekilerden farkli olabilecegi icin eldivenlerin
tesisin amagladigr kullanima uygun olup olmadiginin kontrol edilmesi dnerilmektedir. Aksi takdirde koruyucu
eldivenler, fiziksel dzelliklerdeki degisiklikler nedeniyle tehlikeli kimyasallara karsi daha az dayaniklilik gosterebilir.
Kimyasallara temasin vs. neden oldudu hareketler, takilmalar, siirtiinmeler, bozunmalar gercek kullanim siiresini
onemli dlciide kisaltabilir.

Asindina kimyasallar icin kimyasallara karsi dayanikli eldiven seciminde bozunma, goz dniinde bulundurulmasi
gereken en Gnemli faktdr olabilir. f direndi, lak kosullarinda test edilmistir ve sadece test

edilen numune icin gecerlidir. Kullanmadan once eldivenlerde delik ve yirtik gibi herhangi bir kusur veya hata olup
olmadigini kontrol edin. Kullanim sirasinda yirtilan veya delinen eldivenleri hemen atin.

Her zaman kurulugunuzun takma, glkarma ve kullanma prosediirlerine bakin. ilk olarak ellerinizi yikaymn veya
dezenfekte edin. Takmadan dnce ellerinizin tamamen kuru oldugundan emin olun. Eldiveni takmak icin elinizi
mangete yerlestirin, elinizin ve bileginizin tizerinden dikkatlice agin. Ayni islemi ikinci eldiven igin de yapin. Konfor

ve el becerisi agisindan gerektigi gibi ayarlayin. Eldiveni gikarmak igin dis tarafindan kavrayn, dikkatlice ekerek i
yiizii disa gelecek sekilde elinizden ¢ikarin. Top haline getirdiginiz eldiveni diger elinize alin ve ardindan dnceki adimi
tekrarlayin. Uygun sekilde bertaraf edin. Dogru sekilde takildiginda/cikanidiginda eldivenler kullaniciy korumak
amaciyla tasarlanmistir ve diger KKD'lerle ilgili herhangi bir uyumsuzluk sorunu gériilmemistir. Dogru takma/cikarma
uygulamalariyla ilgili baska dneriler igin liitfen halyardhealth.com/information adresine bakin.

PITR

*Su vulkanizasyon kimyasallai ve hizlandiricilar ile formiile edilmemistir: Silfiir, Tiuramlar, Tiyazollar, Guanidinler,
Karbamatlar
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HALYARD* PUREZERO* Sarung Tangan Nitril SGX* Biru HG5

« 12in./30.5 cm Panjang « Bertekstur
« Bebas Pencepat® « Untuk Persekitaran Bilik Bersih
« Kedwicekatan « Untuk Kegunaan Industri Sahaja

NOTIS: SISIPAN INI HARUS DILENGKAPKAN ATAU DIJADIKAN TERSEDIA KEPADA PENGGUNA SARUNG TANGAN INI
SEBAGAI LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN.
Produk yang diperakui Peraturan (EU) 2016/425 (“Peraturan PPE”) oleh Badan yang Dimaklumkan 2797 dan
Peraturan 2016/425 berkenaan peralatan perlindungan peribadi, seperti yang dipinda untuk di gunakan di
GB oleh Badan yang Diluluskan 0086.
Amaran: Sarung tangan memberikan perlindungan terhadap bahan kimia (Percikan) dan mikroorganisma.
Maklumat ini tidak mencerminkan tempoh sebenar perlindungan di tempat kerja dan pembezaan antara campuran
dengan bahan kimia. Ketahanan bahan kimia telah dinilai di bawah keadaan makmal daripada sampel yang
diambil daripada tapak tangan sahaja dan berkaitan sahaja dengan bahan kimia yang diuji. la boleh menjadi
berbeza jika bahan kimia digunakan dalam campuran. Anda disarankan untuk menyemak bahawa sarung tangan
adalah sesuai untuk kegunaan yang dimaksudkan kerana keadaan di tempat kerja mungkin berbeza daripada ujian
jenis bergantung pada suhu, pelelasan dan degradasi. Apabila di sarung tangan perlindi mungkin
memberikan ketahanan yang kurang terhadap bahan kimia yang berbahaya disebabkan perubahan dalam sifat
fizikal. Pergerakan, penarikan, penggeseran, degradasi yang disebabkan oleh sentuhan bahan kimia dll. mungkin
mengurangkan masa penggunaan sebenar secara ketara.
Untuk bahan kimia yang menghakis, degradasi boleh merupakan faktor yang penting untuk dipertimbangkan dalam
pemilihan sarung tangan tahan bahan kimia. Ketahanan penusukan telah dinilai di bawah keadaan makmal dan
hanya berkaitan dengan spesimen yang diuji. Sebelum penggunaan, periksa sarung tangan untuk melihat sama ada
terdapat kecacatan atau ketaksempurnaan seperti lubang dan koyak. Jika sarung tangan terkoyak atau mempunyai
lubang semasa penggunaan, lupuskannya serta-merta.
Sentiasa rujuk prosedur organisasi anda untuk pemakaian, penanggalan dan penggunaan. Mula-mula, cuci atau
nyahjangkit tangan. Pastikan tangan kering sepenuhnya sebelum pakai. Untuk memakai sarung tangan, masukkan
tangan ke dalam kuf dan tarik ke atas tangan dan pergelangan tangan dengan teliti. Ulangi dengan sarung tangan
kedua. Sesuaikan mengikut keperluan bagi keselesaan dan ketangkasan. Untuk menanggalkan, genggam bahagian
luar sarung tangan, tarik keluar sarung tangan dengan teliti daripada tangan, terbalikkan bahagian dalam ke luar.
Letakkan sarung tangan bergulung itu di tangan yang satu lagi, kemudian ulangi langkah sebelumnya. Buang
sarung tangan dengan wajar. Apabila dipakai/ditanggalkan dengan betul, sarung tangan bertujuan melindungi
pengguna dan tidak harus ada masalah antara muka dengan PPE lain. Rujuk halyardhealth.com/information untuk
Japatkan cadangan tambahan bagi amalan kaian/penanggalan yang betul.

*Tidak diformulasikan dengan bahan kimia dan pencepat pemvulkanan berikut: Sulfur, Tiuram, Tiazola, Guanidina,
Karbamat
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HALYARD* PUREZERO* HG5 Blue SGX* Nitrile Gloves

Permeation Test Degradation Test
EN 16523-1:2015+A1:2018 EN 150 374-4:2019
Chemical Breakthrough Time (min.) Performance Level Degradation %
Sodium Hydroxide, 40% >430 6 26.2
Formaldehyde, 37% >480 6 275
n-Heptane, 99% >480 6 39.4

150 21420:2020 Dexterity Classification =5

HALYARD* PUREZERO* HG5
Blue SGX* Nitrile Gloves
XS (5.5) CLN92512XS
$(6.0-6.5) (LN925125M
M(7.0-7.5) CLN92512MD
L(8.0-8.5) (LN92512LG
XL (9.0-10.0) CLN92512XL

https://halyardhealth.info/cleanroom

CE 2797 UK

(PPE Cat. Ill) 0086

wal 0aM Halyard, Inc., 9120 Lockwood Blvd., Mechanicsville, VA 23116; In USA, please call 1-844-425-9273 « halyardhealth.com
[ECIREP' ArcRoyal Unlimited Company, Virginia Road, Kells, Co Meath, Ireland
O&M Halyard Belgium BV, Berkenlaan 8B, 1831 Machelen (Brab.), Belgium
UK RP: RLD Quality Limited Centenary House, Peninsula Park, Rydon Lane, Exeter, EX2 7XE, United Kingdom
Product certified to the Regulation (EU) 2016/425 by Notified Body 2797 BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, and to the Regulation (EU) 2016/425 on
personal protective equipment, as amended to apply in Great Britain by Approved Body BSI Assurance UK Ltd (0086) Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP.
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